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OPERATIONS CRITICAL WIRELESS

PAIRING YOUR AUDIO DEVICE
First time connection steps:
1. Verify that both the host and the wireless device are powered ON. (First time only: 

Once the wireless device is powered ON, if not previously selected, the wireless 
device will instruct the user to select language or tones, and then it goes into 
Pairing Mode automatically.)

2. Both the wireless device and wireless host must be within pairing range 
(recommended pairing range is within 1 meter).

3. After the devices are paired successfully, a ring indication is played on the audio 
device.

Collar Clip

Flower Tip

Earpiece 
Portion

Microphone

USB and ChargerVolume Down

Volume Up

PTT
Recess on 
Front Housing

Swivel Clothing Clip
Battery LED Ear Strap

Ear Tube Wind Screen
Power/Multi-Function 

Button (MFB)
4. Press the MFB on the wireless device to start connection process.
5. Wireless Link Connected with Host indication is provided upon successful link 

establishment (refer to Table 1).
6. You are now ready to use your wireless device.

PAIRING YOUR REMOTE PTT
First time connection steps:
1. Ensure that device and host are in pairing mode.
2. Both the wireless device and wireless host must be within pairing range.
3. Once the device is successfully connected to host, a connection successful tone 

indication is heard on audio device.
Note: Please refer to the host manual to put the host in pairing mode.

SUBSEQUENT CONNECTION
Same host:
If the Bluetooth link is lost, connection will automatically reestablish when the host and 
device come within range.
New host:
1. Put the wireless device in Pairing Mode by powering ON while Pressing PTT 

Button simultaneously.
2. Follow steps from Pairing Your Audio / Remote PTT Device.

 Table 1: Wireless Link and Pairing Indicators

State
LED Indication

(Audio and Standalone PTT 
Device)

Tone Indication
(Audio Device)

Voice Prompt
(Audio Device)

Not Paired Blue LED Blinking Pairing Ready Tone “Searching For 
Host”

Paired Successfully Blue LED Solid for 2 
seconds

Pairing Successful 
Tone

–

Wireless Link 
Connected with Host

Blue LED Heartbeat: 
Long OFF and Short ON

Connected Tone “Headset 
Connected”

Wireless Link 
Disconnected from 
Host

Blue LED Solid ON Disconnected Tone 
every 2 minutes for 10 
minutes

“Headset 
Disconnected”
Following wireless device functionalities are Host Dependent: Please refer to the host 
manual for detailed information.
• Connecting Multiple Devices: Depending on the host, user may have to connect 

the audio device first.
• Volume: Depending on the host, your wireless device may have localized volume 

control or volume control that is in sync with the radio.
• Reconnect: The reconnection behavior of the Wireless device depends on the 

host.
USING THE MICRO-USB CHARGER
• The Micro-USB charger is a handy port that allows you to conveniently charge your 

battery.
• Make sure your device is turned OFF.
• Plug the Micro-USB cable into the Micro-USB charging port on your device.
• Connect the USB Charger to a nearby and easily accessible wall power outlet.

ACOUSTIC SAFETY
Exposure to loud noises from any source for extended periods of time may temporarily 
or permanently affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is 
required before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
To protect your hearing:
• Use the lowest volume necessary to do your job. 
• Turn up the volume only if you are in noisy surroundings. 
• Turn down the volume before adding headset or earpiece. 
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high volume. 
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the radio's 

speaker directly against your ear.
ADDITIONAL INFORMATION
Refer to the Operations Critical Wireless User Guide at 
https://learning.motorolasolutions.com/search?t=68012002053

EU Contact: Motorola Solutions, Czerwone Maki 82, 30-392 Krakow, Poland
Printed in
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1. Place the clip horizontally in the 
clip track area.

2. Slide the clip upward until a click 
is heard.

3. After assembly.
DISASSEMBLY

1. Rotate the clip 90° (clockwise/anti-
clockwise).

2. Lift up the metal spring and slide 
the clip out of the back cover. 

3. While lifting the metal spring, slide 
the clip out of the back cover with 
your thumb.
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SANS FIL ESSENTIEL

JUMELAGE DE VOTRE APPAREIL AUDIO
Étapes de la première connexion :
1. Assurez-vous que l'hôte et l'appareil sans fil sont allumés. (La première fois 

seulement : Une fois l'appareil sans fil allumé, il indiquera à l'utilisateur, si ce n'est 
déjà fait, de sélectionner la langue ou les tonalités, puis entrera automatiquement 
en mode jumelage.)

2. L'appareil sans fil et l'hôte sans fil doivent être à portée l'un de l'autre (la distance 
recommandée pour le jumelage est de moins d'un mètre).

3. L'appareil audio émettra un signal sonore lorsque les appareils seront 
correctement jumelés.

4. Appuyez sur le MFB de l'appareil sans fil pour lancer le processus de connexion.
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5. Une indication que la liaison sans fil est connectée à l'hôte est fournie une fois la 
liaison établie (reportez-vous au Tableau 1).

6. Vous êtes maintenant prêt à utiliser votre appareil sans fil.

JUMELAGE DE VOTRE PTT À DISTANCE
Étapes de la première connexion :
1. Assurez-vous que l'appareil sans fil et l'appareil hôte sont en mode jumelage.
2. L'appareil sans fil et l'hôte sans fil doivent tous deux être à portée de jumelage.
3. Une fois que l'appareil est connecté à l'hôte, une tonalité d'indication de connexion 

réussie est entendue sur l'appareil audio.
Remarque : Consultez le guide d'utilisation de l'appareil hôte pour savoir comment activer 
le mode jumelage.

CONNEXIONS SUIVANTES
Même hôte :
Si la liaison Bluetooth est interrompue, celle-ci se rétablit automatiquement lorsque 
l'hôte et l'appareil se trouvent à proximité l'un de l'autre.
Nouvel hôte :
1. Mettez l'appareil sans fil en mode jumelage en appuyant à la fois sur l'interrupteur 

et sur le bouton PTT.
2. Suivez les étapes pour le jumelage de l'appareil audio à l'appareil PTT à distance.

 Tableau .1: Indicateurs de liaison sans fil et de jumelage

État
Voyant

(appareil PTT audio et 
autonome)

Indication de 
tonalité

(appareil audio)

Message 
vocal

(appareil audio)

Non jumelé Voyant bleu clignotant Tonalité de jumelage 
prêt

« Recherche de 
l'hôte »

Jumelé avec 
succès 

Le voyant s'allume en bleu 
fixe pendant deux secondes

Tonalité de réussite du 
jumelage

–

Liaison sans fil 
connectée à 
l'hôte

Pulsation bleue du voyant : 
Tonalité OFF longue et 
courte ON

Tonalité de connexion « Écouteur 
connecté »

Liaison sans fil 
déconnectée de 
l'hôte

Voyant bleu fixe Tonalité de 
déconnexion toutes 
les 2 minutes pendant 
10 minutes

«Écouteur 
déconnecté »
Les fonctions suivantes de l'appareil sans fil varient en fonction de l'hôte : Pour en 
savoir davantage, consultez le guide d'utilisation de l'appareil hôte.
• Connexion de plusieurs appareils : Selon l'appareil hôte, l'utilisateur pourrait 

devoir connecter l'appareil audio en premier.
• Volume : Selon l'appareil hôte, le réglage du volume de l'appareil sans fil pourrait 

être localisé ou synchronisé avec la radio.
• Reconnexion : Le comportement de connexion de l'appareil sans fil varie en fonc-

tion de l'appareil hôte.
UTILISATION DU CHARGEUR MICRO-USB
• Le chargeur micro-USB est un port très pratique pour charger votre batterie.
• Assurez-vous que l'appareil est éteint.
• Branchez le câble micro-USB dans le port de charge micro-USB de votre appareil.
• Branchez le chargeur USB à une prise murale à proximité facilement accessible.

SÉCURITÉ ACOUSTIQUE
Une exposition à des bruits forts en provenance de n’importe quelle source pendant 
de longues périodes pourrait affecter votre audition de manière temporaire ou 
permanente. Plus le volume sonore de la radio est élevé, plus votre audition peut se 
détériorer rapidement. Des dommages auditifs dus à l’exposition à des bruits forts 
peuvent d’abord être indétectables, mais ceux-ci ont parfois des effets cumulatifs.
Pour protéger votre audition :
• Utilisez le plus bas réglage de volume possible pour effectuer votre travail. 
• Montez le volume seulement si vous vous trouvez dans un environnement bruyant. 
• Baissez le volume avant d’ajouter un casque ou un écouteur. 
• Limitez la période de temps d’utilisation du casque ou de l’écouteur à volume 

élevé. 
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ni écouteur, ne placez pas le haut-

parleur de la radio directement sur votre oreille.
RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES
Consultez le guide d'utilisation de l'appareil sans fil essentiel à l'adresse 
https://learning.motorolasolutions.com/search?t=68012002053

Contact pour l'UE : Motorola Solutions, Czerwone Maki 82, 30-392 Cracovie, 
Pologne
ASSEMBLAGE

1. Placez la pince à l'horizontale 
dans la rainure pour pince.

2. Faites glisser la pince vers le 
haut jusqu'à ce qu'un clic se 
fasse entendre.

3. Après l'assemblage.
DÉSASSEMBLAGE

1. Faites pivoter la pince de 90° 
(dans le sens horaire/antihoraire).

2. Soulevez le ressort métallique 
et faites glisser la pince pour la 
retirer du couvercle arrière. 

3. Tout en soulevant le ressort 
métallique, faites glisser la pince 
avec votre pouce pour la retirer 
du couvercle arrière.
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ACCESORIOS INALÁMBRICOS PARA OPERACIONES CRÍTICAS

EMPAREJAMIENTO DEL DISPOSITIVO DE AUDIO
Pasos para realizar la primera conexión:
1. Compruebe que el host y el dispositivo inalámbrico estén encendidos. (Solo la 

primera vez: una vez que el dispositivo inalámbrico está encendido, si no ha sido 
seleccionado anteriormente, le indicará al usuario que seleccione un idioma o tono 
y, a continuación, entrará en modo de emparejamiento de forma automática).

2. Tanto el dispositivo inalámbrico como el host inalámbrico deben estar dentro del 
alcance de emparejamiento (el alcance recomendado de emparejamiento es de 
1 metro).

3. Una vez que los dispositivos están emparejados correctamente, aparece una 
indicación de llamada en el dispositivo de audio.
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USB y cargadorBajar volumen

Subir volumen

PTT
Hendidura en la 
carcasa frontal

Clip giratorio de sujeción
LED de la batería Correa para la oreja

Tubo auditivo Paravientos
Botón de encendido/
multifunción (MFB)
4. Presione el botón multifunción en el dispositivo inalámbrico para iniciar el proceso 
de conexión.

5. Después de realizar la conexión correctamente, aparecerá la indicación de la 
conexión inalámbrica conectada con el host (consulte la Tabla1).

6. Ahora está listo para usar el dispositivo inalámbrico.

EMPAREJAMIENTO DEL PTT REMOTO
Pasos para realizar la primera conexión:
1. Asegúrese de que el dispositivo y el host se encuentren en modo de emparejamiento.
2. Tanto el dispositivo inalámbrico como el host inalámbrico deben estar dentro del 

alcance de emparejamiento.
3. Una vez que el dispositivo esté correctamente conectado al host, se escucha una 

indicación de tono de conexión correcta en el dispositivo de audio.
Nota: Consulte el manual del host para colocarlo en modo de emparejamiento.

CONEXIÓN POSTERIOR
Mismo host:
Si se pierde la conexión por Bluetooth, se restablecerá automáticamente cuando el 
host y el dispositivo estén dentro del alcance.
Nuevo host:
1. Encienda el dispositivo inalámbrico y presione el botón PTT a la vez para ponerlo 

en modo de emparejamiento.
2. Siga los pasos de emparejamiento del dispositivo de audio/PTT remoto.

 Tabla 1: Indicadores de emparejamiento y conexión inalámbrica

Estado
Indicación del LED
(Audio y dispositivo PTT 

independiente)

Indicación de tono
(Dispositivo de audio)

Aviso de voz
(Dispositivo de 

audio)

No está emparejado El LED azul parpadea Tono de 
emparejamiento listo

"Buscando host"

Emparejamiento 
correcto 

LED azul fijo durante 
dos segundos

Tono de emparejamiento 
correcto

–

Conexión inalámbrica 
conectada con el 
host

Pulso de LED azul: 
Apagado prolongado y 
encendido corto

Tono conectado "Auricular 
conectado"

Conexión inalámbrica 
desconectada del 
host

LED azul fijo encendido Tono desconectado 
cada 2 minutos durante 
10 minutos

"Auricular 
desconectado"
Las siguientes funciones del dispositivo inalámbrico dependen del host: consulte el 
manual del host para obtener información detallada.
• Conexión de varios dispositivos: según el host, es posible que el usuario deba 

conectar primero el dispositivo de audio.
• Volumen: según el host, es posible que el dispositivo inalámbrico tenga un control 

del volumen localizado o un control del volumen que esté sincronizado con el radio.
• Reconexión: la conducta de reconexión del dispositivo inalámbrico depende del host.
USO DEL CARGADOR MICRO USB
• El cargador micro USB es un práctico puerto que le permite cargar cómodamente 

la batería.
• Asegúrese de que el dispositivo esté APAGADO.
• Enchufe el cable micro USB al puerto de carga micro USB del dispositivo.
• Conecte el cargador USB a una toma de corriente cercana y de fácil acceso.

SEGURIDAD ACÚSTICA
La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante períodos prolongados 
podría afectar la audición de manera temporal o permanente. Cuanto más alto esté el 
volumen del radio, más rápido se verá afectada la audición. En ocasiones, el daño a 
la audición provocado por ruidos fuertes es indetectable en un principio y puede tener 
efecto acumulativo.
Para proteger la audición:
• Utilice el volumen más bajo que necesite para hacer su trabajo. 
• Aumente el volumen solo si se encuentra en un ambiente ruidoso. 
• Reduzca el volumen antes de conectar los auriculares o el audífono. 
• Limite el tiempo durante el cual usa los auriculares o los audífonos a volumen alto. 
• Cuando use el radio sin audífonos o auriculares, no coloque el altavoz del radio 

directamente en la oreja.
INFORMACIÓN ADICIONAL
Consulte la guía del usuario sobre accesorios inalámbricos de operaciones críticas en 
https://learning.motorolasolutions.com/search?t=68012002053

Contacto en la UE: Motorola Solutions, Czerwone Maki 82, 30-392, Cracovia, 
Polonia
INSTALACIÓN

1. Coloque el clip en forma 
horizontal en el área de 
deslizamiento del clip.

2. Deslice el clip hacia arriba, 
hasta que escuche un clic.

3. Después de la instalación.
DESINSTALACIÓN

1. Gire el clip en 90° (derecha/
izquierda).

2. Levante el resorte de metal y 
deslice el clip fuera de la 
cubierta posterior. 

3. Cuando levante el resorte de 
metal, retire el clip de la 
cubierta posterior con el pulgar.
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关键作业无线

配对音频设备

首次连接步骤：

1. 确认主机和无线设备均已开机。（仅限首次：打开无线设备后，如果之前未选择

过，无线设备将指示用户选择语言或提示音，然后自动进入配对模式。）

2. 无线设备和无线主机都必须在配对范围内（建议的配对范围为 1 米以内）。

3. 在设备成功配对后，音频设备上会播放提示铃音。

4. 按下无线设备上的 MFB 以开始连接过程。

领夹

花型末端

听筒部分

麦克风

USB 和充电器
音量下调

音量上调

PTT前盖上的凹痕

旋转衣夹
电池 LED 耳挂线

传声管 防风罩
电源/多功能按钮 (MFB)
5. 成功建立链接后，主机指示灯将显示无线链接已成功连接 （请参考后续表 1）。

6. 您现在可以使用无线设备了。

配对远程 PTT

首次连接步骤：

1. 确保设备和主机都处于配对模式中。

2. 无线设备和无线主机都必须在配对范围内。

3. 设备成功连接到主机后，您将在音频设备上听到连接成功的提示音。

注释：请参考主机手册以将主机设为配对模式。

后续连接

相同主机：

如果蓝牙链接断开，则当主机和设备进入范围内时将自动重新建立连接。

新主机：

1. 通过在开机时按 PTT 按钮，将无线设备设为配对模式。

2. 按照“对音频/远程 PTT 设备配对”中的步骤进行操作。

表 1： 无线链接和配对指示灯

状态 LED 指示
（音频和独立 PTT 设备）

提示音指示
（音频设备）

语音提示
（音频设备）

未配对 LED 指示灯呈蓝色闪烁 配对就绪提示音 “ 正在搜索主机 ”
配对成功 LED 指示灯呈蓝色稳定

亮起 2 秒
配对成功提示音 –

主机与无线链接已

成功连接

LED 指示灯呈蓝色心跳

式闪烁：长时间熄灭然

后短暂亮起

已连接提示音 “ 耳机已连接 ”

无线链接已从主机

断开

LED 指示灯呈蓝色长亮 每 2 分钟发出一次断开

提示音，持续 10 分钟

“ 耳机已断开 ”
以下无线设备功能具体取决于主机：有关详细信息，请参考主机手册。

• 连接多个设备：用户可能需要先连接音频设备，具体取决于主机。

• 音量：您的无线设备可能具有局部的音量控制或与对讲机同步的音量控制，具体取

决于主机。

• 重新连接：无线设备的重新连接行为取决于主机。

使用微型 USB 充电器

• 微型 USB 充电器是一种非常方便的端口，便于您为电池充电。

• 确保设备已关闭。

• 将微型 USB 电缆插入设备上的微型 USB 充电端口。

• 请将 USB 充电器连接到附近插拔方便的墙上电源插座上。

声音安全

长时间接触任何来源的响亮噪音可能会暂时或永久影响您的听力。对讲机音量越大，

对听力的影响产生越快。响亮噪音对听力的损害有时在初期无法检测，并会有累积效果。

为了保护您的听力，请遵循以下提示：

• 使用完成任务所需的最低音量。 
• 仅在嘈杂环境下才调高音量。 
• 先调低音量，然后再添加耳机或听筒。 
• 限制在高音量下使用耳机或听筒的时间。 
• 使用不带耳机或听筒的对讲机时，请勿将对讲机的扬声器直接对着耳朵。

其他信息

请参考“关键操作无线用户指南”，网址 
https://learning.motorolasolutions.com/search?t=68012002053

欧盟联系信息： Motorola Solutions, Czerwone Maki 82, 30-392 Krakow, Poland
装配

1. 将衣夹水平放置在衣夹轨迹区内。

2. 向上滑动衣夹，直至听到咔嗒声。

3. 装配完成后。
拆卸

1. 将衣夹旋转 90° （顺时针/逆时针）。

2. 提起金属弹簧并将衣夹滑出后盖。 

3. 提起金属弹簧时，用拇指将衣夹

滑出后盖。
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БЕЗДРОТОВА ГАРНІТУРА OPERATIONS CRITICAL WIRELESS

СПОЛУЧЕННЯ АУДІОПРИСТРОЮ
Перше підключення до пристрою:
1. Увімкніть головний і бездротовий пристрої. (Лише за першого підключення: 

бездротовий пристрій запропонує користувачеві вибрати мову або тональні 
сигнали, якщо їх не було задано раніше, а потім автоматично перейде до 
режиму сполучення.)

2. Головний і бездротовий пристрої повинні бути в межах зони сполучення 
(рекомендована відстань – до 1 метра).

3. На підтвердження успішного сполучення пристроїв з аудіопристрою пролунає 
сигнал виклику.

4. Натисніть багатофункціональну кнопку на бездротовому пристрої, щоб почати 
підключення.

Затискач

Амбашур

Навушник

Мікрофон

USB-порт, роз’єм 
для заряджанняЗменшення гучності

Збільшення гучності

PTT
Заглиблення на 
передній частині 
корпусу

Поворотна кліпса
Світлодіодний індикатор заряду акумулятора Фіксувальна трубка

Вушна трубка Вітрозахисна 
мембранаКнопка живлення / 

багатофункціональна кнопка
5. Індикація бездротового зв’язку з головним пристроєм вмикається після 
успішного встановлення зв’язку (див. Табл. 1).

6. Підготування бездротового пристрою до використання завершено.

СПОЛУЧЕННЯ ДИСТАНЦІЙНОГО PTT-ПРИСТРОЮ
Перше підключення до пристрою:
1. Увімкніть режим сполучення на пристрої та головному пристрої.
2. Головний і бездротовий пристрої повинні бути в межах зони сполучення.
3. На підтвердження успішного підключення з аудіопристрою пролунає 

відповідний тональний сигнал.
Примітка. Інструкції з увімкнення режиму сполучення на головному пристрої 
наведено у відповідному посібнику користувача.

ПОДАЛЬШІ ПІДКЛЮЧЕННЯ
Той самий головний пристрій:
Якщо зв’язок через Bluetooth було втрачено, з’єднання з головним пристроєм 
буде відновлено автоматично, коли головний і бездротовий пристрої опиняться в 
межах зони сполучення.
Інший головний пристрій:
1. Увімкніть режим сполучення на бездротовому пристрої. Для цього ввімкніть 

його, одночасно натискаючи кнопку PTT.
2. Виконайте дії, описані в розділах «Сполучення аудіопристрою» / «Сполучення 

дистанційного PTT-пристрою».

 Табл.1. Індикатори бездротового зв’язку й сполучення

Стан
Світлодіодна 

індикація
(аудіопристрої та автономні 

пристрої з кнопкою PTT)

Тональна 
індикація

(аудіопристрій)

Голосові 
підказки

(аудіопристрій)

Немає сполучення Блимає синій світлодіод Тональний сигнал 
готовності до сполучення

«Searching for Host» 
(Пошук пристрою)

Сполучення успішно 
виконано 

Синій світлодіод постійно 
горить протягом 2 секунд

Тональний сигнал 
успішного сполучення

–

Бездротовий зв’язок із 
головним пристроєм 
встановлено

Пульсуючий синій 
світлодіод: не горить 
протягом тривалого часу, 
коротко спалахує

Тональний сигнал 
підключення

«Headset 
Connected» 
(Гарнітуру 
підключено)

Бездротовий зв’язок із 
головним пристроєм 
відсутній

Постійно горить синій 
світлодіод

Тональний сигнал 
роз’єднання лунає кожні 
2 хвилини протягом 
10 хвилин

«Headset 
Disconnected» 
(Гарнітуру 
відключено)
Доступність наведених далі функцій бездротового пристрою залежить від 
головного пристрою. Подробиці наведено в посібнику користувача головного 
пристрою.
• Підключення кількох пристроїв. Залежно від головного пристрою спершу 

може знадобитися підключення аудіопристрою.
• Регулювання гучності. Залежно від головного пристрою гучність 

бездротового пристрою можна регулювати або окремим регулятором гучності, 
або регулятором гучності сполученої радіостанції.

• Повторне підключення. Порядок повторного підключення бездротового 
пристрою залежить від головного пристрою.

ВИКОРИСТАННЯ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ MICRO USB
• Роз’єм Micro USB – це зручний порт, який дає змогу легко заряджати 

акумулятор.
• Спершу вимкніть пристрій.
• Вставте кабель Micro USB у зарядний порт Micro USB свого пристрою.
• Під’єднайте зарядний USB-пристрій до найближчої зручно розташованої розетки.

БЕЗПЕКА СЛУХУ
Тривалий гучний шум будь-якого походження може тимчасово або назавжди 
пошкодити слух. Що вища гучність радіопристрою, то менше часу ним можна 
користуватися без ризику для слуху. Погіршення слуху через гучний шум не 
завжди виявляється одразу, а може розвиватися поступово.
Для захисту слуху дотримуйтеся таких рекомендацій:
• використовуйте найменшу гучність, необхідну для виконання роботи; 
• збільшуйте гучність лише в середовищі із сильним шумом; 
• зменшуйте гучність перед підключенням будь-якої гарнітури або навушників; 
• обмежуйте час використання будь-яких гарнітур або навушників за великої гучності. 
• Якщо радіопристрій використовується без гарнітури або навушників, не 

наближайте динамік пристрою безпосередньо до вуха.
ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ
Див. посібник користувача бездротової гарнітури Operations Critical Wireless на 
веб-сторінці https://learning.motorolasolutions.com/search?t=68012002053

Контактний центр у ЄС: Motorola Solutions, Czerwone Maki 82, 30-392 
Krakow, Poland (Польща)
ЗБИРАННЯ

1. Установіть поворотну кліпсу в 
горизонтальне положення в 
місце встановлення.

2. Зсуньте кліпсу вперед до 
клацання.

3. Збирання завершено.
РОЗБИРАННЯ

1. Поверніть кліпсу на 90° 
(за годинниковою стрілкою або 
у зворотному напрямку).

2. Підніміть металеву пружину 
та зсуньте кліпсу із задньої 
кришки. 

3. Піднімаючи металеву пружину, 
великим пальцем зсуньте 
кліпсу із задньої кришки.
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